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very chaste, 15 al least comparatively free from. the out-
ragcous foridity which characterizes many works produced
at this place and period, notably the dpwedr-e-Sihayli, that
greatly over-estimated work of Dawlatshah’s contemporary

Husayn Wa'idh-1-Kashifi.

Whether this senes will be contimued depends on the
support with which it mects from my fellow-students and
other lovers of lerstan literaturce, Publishing oriental texts
s a costly and [aborrous business, yet shall T be amply
rewvarded should the result entitle the spirit of my author

to exclaim with Firdawsi:
-.34,.7"- ..:ﬁJ"I..:!' KLJ'S/LJ\ _).ih --h}:."-:- §: Jjﬁ l\.ﬂ:ﬁ > d..__.-nk.l - J‘f.-.’kf

T built by wey toil e huest Palace of Sowg

IEhich rawr shall not larnish nov furricowe wrong

Qe aye shall depari and anetlor succeed

H leile tee words T frave wwritten the learned shall vead 1

EINVARID) (. BROWNIEL

CamurRIber, May 22, 1gor.
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and dedicated it to the name of his Most Fortunate Majesty.,
{rrcatly, indeed, hath he labowred, and well hath he col-
leeted together represemtatives of this class. On this subjeet
there are yet other treatises and books, but in all of these
~only the names and descriptions of pocts of times tong past
and singers of bhygone days ave written and recorded.”
From the Mewroirs themselves we incidentally glean some
further facts concerning the Authe’s life. Thus we gather
(pp- 11— 14} that he was about lifty years of age whoen he
hegan ta write this book; that his father, “AlPu *d-Dawla,
was one of shah-Rukivs favourttes and intimates (pp. 337—
335); that his brother Radiyyu "d-Din Al was also a cour-
tier and friend of princes (pp. 455-—456), and was tn atten-
dance on Sultan Babar and Amir Mulammad Khuddy-didd ;
that Dawlatshily himscf took part in the battle waged by
his tord, Abu 'l-Ghazi Sultan Husayn, against Prince Sultan
Malhimad {pp. 532--333) We may alse infer, from a passage
on .80, where hie contrasts the favours lavished upon poets
m former days with the slender enecouragement accorded to
fthent in s own time, that his own literary cfforts were but
httle apprecinted; and from another passage on pp. 17g—180,
where e complains of the promotion of buse-born persons
positions of power and trust, that his centle birth and
good connections avaled him little, porbaps because of that
ity contentment and lack of assumiption to which Mir
Al Shir alludes. In another place (p. 323 he decuses the
clergy of his day of tine-scrving and timidity in i':;:prmfing

wrong-doing, while 1w two other passages (pp. 2o01—202 and

-

137) he complains of his debts and poverty, and bowails the
harshness of the tas-collector.

Of his work the reader must Jjudee for himself, Tt cannot
be deseribed as very critical, but it s ANIUSIY, contains
many interesting anecdotes and fine preces of verse, and is

writfen 1o @ styie which, f neither very distinguished nor
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be found cited in full 1n the 'ersian Preface to this voelume,

PP -)——:.. Thetr translations arc as follows.

I. (From the begimang of Aajlis V7).

*Amongst these is Mir Dawlatshah, nephew of Firdzsluiih
Beg and son of Amir "Ala’u “d-Dawla of Isfari’in. The power
and greatness of Iirdzshaly Deg 1s clearer than the sun be-
fore all the dwellers on this carth, and neced not be further
cmphasized. Amir "Aldn "d-Dawla was also a worthy gentle-
niiin, but his intclleet became weakened and Onally  des-
troyed. Dawlatshah, however, 15 1 wholly excellent youth,
unassuming  and of good parts. Abandoning the way of his
forcfathers, which was that ot anthority and external pomp
and power, he chose rather the corner of seclusion, con-
tenting himself with the slender income of a land-owner,
and applying himself diligently to the acquisition of execl-
lence and learnmng. He has composed a Corpus Poctarum
[ Aajmeatn “sh-Shifard; on the very same sulsject which is
trecated in this Manual; whosocver will peruse it may con-
vince himsell of ils author’s proficiency and erudition. Fadely,
however, tidings have come that he has departed from this
transitory world. If this be true, may God assoil his soul!
This verse 1s by him:

‘O thon of whose visage the sun heavew's lawips doth enlivhicn,
Whose glean: throwgie ey eyelids doth strcane, and wy heavs' s
clramiher Orighiten’

\I. (From the Preface).

“And Amir Dawlatshah, one of the gentry of the province
of Khurasdn, who shares the distinction of cxcellence and
learning, and wears the crown of fnmulity and contentment,

hath also composcd the work called Acuweoirs of the Poets
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my hands, and was unwilling to keep thosc who had kindly
interested themselves in my undertaking in longer suspense.
The transcription of the text was completed on Feb. 17,
18¢7; the actunal printing began in the summer of 18¢8;
and the final collation was completed two years later, on
July 24th, 1900. 1 am tired of the reading and re-reading
of these proofs; and though it is my ultimate intention to
publish the variants, together with critical and explanatory
notes on the text, i a supplementary volume, I would
willingly enjoy a respite from this somewhat soul-dcadening
and mcechanical work, and greater leisure for other more
congenial tasks. Morcover I doubt not that many emenda-
tions will i course of time be made in my text by scholars
who may have occasion to read it, and, before i1ssuing the
Apparatns Criticus to this volume, T would lef have the
benefit of their eriticisms, which will be most gratefully re-
ceived., To the three Indices which conclude this volume —
those of the names of persons, places and books cited in
the text — I have devoted careful attention, and 1 hope
that they will be found greatly to enhance the atility of
the work for purposes of reference.

It remans to say 4 few words concerning the author,
Amir Dawlatshah b, "Aliu “d-Dawla Bakhtishaly al-(Ghazi
as-Hamargandi. The best-known notice of him oceurs in the
Majilise -Nafedis of his great patron Mar AN Shir Nawa'y,
at the beginning of the bSixth Jajls, *mentioning sundry
gentlemen and others of noble birth, belonging to Khurasin
and other places, whose ingentous nature and right wit im-
pelled them to write pocetry, but who, by rcason of their
high estate and coxalted rank, did not persevere therem.”
The Tuarki text of this passage, and of another from the
Mreface ot the same work, taken from the British Musecum

manuseript Add. 7875, dated AL TL 37 (1€ 8gb and 2h), will

—e
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without unduc loss of time, to confine mysclf to the use of
those few which, being good and fairly ancient, lay, as it
were, ready to my hand. But as regards the verses su freely
cited

at once the most important and the most difficult
portions of the text — I have used other mcans of control ;
the laws of metre, of course; and also such cditions or ma-
nuscripts of each poct’s works as were accessible to me,
together with other Anthologies (such as the Majmatu sh-
Stard and Nipadw - Arifin of Ridd-quli Khan, the Saffnat
‘sh=Shu‘ara of Sulaymdn Faliim Efendi, the Atashkada of
Lutf “Alf Beg Adhar, and the excellent Khardbdt of Dniya
Beg, printed at Constantinople in three volumes, Al L 1291
1292, etc.; wherem the verses might gecur. The Chaghatay
verses ated in the Aldzima gave me the greatest irouble,
and for help and suggestions as to these, and some of the
Persian verses, I am profoundly indebted to Mr. A. G. Ellis
of the Britisly Muscum, Mr. E. j. W, Gibb, M. R, A, Ni-
cholson and Professor IT. Denison Ross, as well as to M.
Platon Melioransky of ot. Petersburg, once of the greatest
itving authoritics on Eastern Turki. The Persian dialect
verses — always a terrible problem — are fortunately fow;
and flor the Arabic verses the means of control are betler,
as a rule, than for thic Persian, besides which | owas always
able 1o profit by the exquisite scholarship of my friend and
collecague Professor A AL Bevan.

The variants collected with such pains, both to mysclf
and to my friends and colleagues, were mtended, (as stated
in the preliminary announcement issued at the leventh
International Congress of OUrienialists leld at Paris in Sep-
tember, 1857) to form part of this volume. That this has
proved impossible I greatly regret, but the bulk to which
the volume has alreadyv grown rendered any further addition
to its size impracticable. Besides I was cager to get the

most essential part of the work, the text and indices, off
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The Royal Asiatic Society, with sinnlar liberality, allowed
me to borrow their MS. (N? 176}, a fair and oldish copy,
of which the last few leaves have been supplied in a mo-
dern hand.

Of the twelve Bodleian copies {(Nos 348—1359 of Sachau
and Ethé’s Bedician Persian Catalogue, coll. 18¢g-—192} two
of the oldest, N” 348 {Ouseley Add. 34, dated ALH. gg2)
and NY 350 (Elliot 388, dated A. H. 978}, wecre deposited for
a while in the Cambridge University Library for my usc.
The restriction of use which this invelved prevented me from
deriving as much help from them as T ocould have wished,
but the morce abridged texts whicl, so far as I recollect,
both MS5. presented rendered them less useful than their
age had led me to expect (O and Q7).

The Bibliothéque Nationalc possesses likewise some dozen
MS5. of Dawlatshah, oz in the dAwcien Fonds persan NU 240
(dated AL H. 091, marked *poor” in my notes), N¥ 240 {dated
ALLL 1006, denoted as P2, N" 250 (datdd A. H. 987, denoted as
P, N9 248 (a poor copy made by an Armenian of Aleppo);
and in the Swpplliment persan, N" 143, N" 328 {dated A. H.
tooy), NY 82 (dated A. 11, 1020, marked in my notes *a
good M5.), NY 830 (scventecnth century), NO 831 (dated
AL H. 9gs), NY 832 (AL H. g83), N7084 (A. H. 067, N" 1170,
NY 1195, a bad modern Indian copy, and the Schefer MS.
NY 1423 {seventeenth century). Of these 1 have only made
slicht use of N” 249 (P%) and N 230 (P").

The manuscripts from which [ have nofed variants are
pracfically limited to eight of those mentioned above, those,
namcly, denoted by the letters A, B, C, R, O, O, P! and 14,
ot which the hrst four and the lithegraph (L), collated through-
outf, form thu basis of my text. Indeed so great s the num-
ber of M35, of Dawlatshah (havdly any fair collection of
Persian M55, being without 2 copy) that, so farfrom secking

them out, I was obliged, in order to accomplish my work
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by C. and R.,, with which latter L. on the whole more
closcly agrees. I have (perhaps wrongly) cndeavoured to
blend these two recensions in once text, which 1 have aimed
at making as full as possible. Where 1 had to choose be-
tween two alternative parvagraphs, T have generally adopted
the fuller version.

IFor most parts of thc text {wlhich is penerally casy) the
above materials would have sulttced, but for the more difli-
cult passages, especially for the verses cited, I have con-
sulted other MSS. 1 the British Muscum, the India Oilice,
the Royal Asiatic Socicty, the Bodleian, the Bibliothéque
Nationale at Paris, ctc.

The British Museum M55, are described in Ricu's Persian
Catalogue, pp. 364—305 (cight ’\It:ﬁ, of which the oldest,
tapparently of the sixteenth century,” is defective), 8ogh, i
(one M5, dated A.1L 1022), and g77 {onc Mb. dated ALTL
073). As these MMH5. cannot, unfortunately, Dhe borrowed,
I have made but little use of them.

The India Office MSS. include the five following, which
will be found described under the numbers 636--063 in
Fthé's forthcoming Catalogue, coll. 340-—342:

(1) NY 2337 ( == ISthé 658), dated AL L 1028

(2} N" 25319 (= Lthe¢ 660}, undated, written 1o an Indran
lalig.

(3} NY 2730 (==Tthd¢ G379), dated, I think, AT 1195 (1thé
reads the date A.H. 10g35).

(4) N® 2733 {= Iith¢ G36), dated AL T gho, and written
in a clear raskh.

(5] N? 3200 (= Eth{¢ 662), not dated, written in good, clear
ta‘lig, defective at-the end.

The best of these five MSS. arc, in my judgement, the
two last, both of which the Administration, with its wcll-
known and most laudable gencrosity, bas allowed me to

borrow for a lengthy pertod.
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temporartes wherewith the Memocrs proper conclude}, the
book has a coasiderable valuc.

(3) Many of these poems remain to this day unprinted
and hardly accessible, being much curtatled in the Safinatu
sh-Shuard , and only translated (sometimes not very accu-
rutely) by Von Hammer, while their texts, as given in the
Bombay lithographed cdition, are uncritical, and often cor-
rupt or abridged. |

In a word, I do not fcel disposed to admit that the ope-
ning wvolume of my Series of Persian Historical Texts has
been badly chosen; @I even venture to think that 1t will
prove a very valuable and pleasant addition fo the Persian
student’s lLibrary.

The materials on which 1 have chiefly worked in prepa-
ring this edition are as {ollows:

(1} The above-mentioned Bombay lithograph of 1887 (L).

(2} Add. 831 of the Cambridge University Library, dated
AL 979 (A).

(3) Add. 813 of the Cambridge University Library, dated
A H. 1104 (B).

(4) 00.6.47 of the Cambridge University Library, dated
AL LL 984 (C) .

(50 A finc old M5, written at Jahrum in Fars in A, IL
50, and bought in DBukhdra on Nov. 14, 18g7, by my friend
Professor v, Denisonn Ross, who generously placed it at my
cisposal. It contfains . 238 of 23.7 % 17.0 ¢. and 17 ., and
15 written throughout in good, clear naskh with rubrications{R).

These four M5S., together with the lithograph, have been
used throughout, and they represent two shightly different
recensions, the first represented by A. and B., the second

1 For full descriptions of these MSh. see my Coralogue of the Persian
MMSS, in the Comdridge npdversity Librory (Cambridge, 1898), Nes CXII—
CXIV, pp. 191—103,
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met with it. The value of this work, could it be {found,
would be inestimable; but it is to be fearcd that it is lost
beyond recall. Another of Dawlatshah’s sources, the Clalidr:
Magéle (“Four Discourses”) of the poct Nidhdmi-i-"Aradi-i-
Samargandi, written about A. D. 1160, is of the greatest in-
terest, as throwing quite a new light on the hitcrary and
scientific life of ~that period, but 18 not a systematic Dio-
agraphy, though it adds considerably to our knowledge of
the lives of certain poets L. The section on Persian poets
in Hamdu'llih Mustawfi of Qazwin's Zerilh-i-Gursida {com-
posed 1 AL 1D 1330), another of Dawlatshilt's sources, 15 va-
luable, but scanty, as anyone may now see by turning fo-
my translation of the same in the ¥ A L5, for October,
1600 {pp. 721—-762), and January, J9of (pp. 1~—32 %), and,
to be brief, it may be said that Dawlatshal's Tadlliras
sh-Shutard 15 on the whole the best Manual of Persian 1a-
terary  History cxiasting 1n the Persian language. It s also
amusing, though rather discursive, and mcidentally contatns
a great deal of general history; and altogether in my opinion
few Perstan books could be named which the student of
Tersian literature would read with more pleasure and proft
than this. Regarded merely as an Anthology of poctical
fragments, sclected, on the whole with taste and judeement,
from the works of somce hundred and ffty pocts belonoing
to what 15 gencerally regarded as the “classical poriod”™ of
Persian Hterature {which, for some occult reason, is often
saud to end with Jami, whose life is included by Dawlatshih

amongst the six biographics of his own most emineat con-

1 Of this work, whiclh was lithographed at Tihedn in A, M. 13035, wid of
1,1.-'_hit]1 two Mabo exist o the British Musewm, and one in the Library of
“Ashir Ffendi at Constautineple (N 2883, I published a complete translaion
in the 7 AL A5 for 189 (pp. 613-—663 and 757--8458), Separate reprints
of this article are oblainable from Messrs luzac, 40, Ureal Russell Streot,
I .ondon.

2 Also obtainable as a separate reprint from Moesses Tueac,
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gible, and totally deficient in the Indices so indispensable
to a book of reference, but that the text which it offers is
often very corrupt {especially as regards the dates) and oc-
casionally much curtailed.

(2} That though Dawlatshih composed his Alewmosrs no
carlier than A. J1. S8gz {(A. D. 1487}, Le is, with the ex-
ception of Mubammad “Awfi, who fourished in the first
half of the thirtcenth century of our era, the earliest syste-
matic blographer of the ersian poets whose work has been
preserved to us; and that "Awti's rare Ladddu “/-Al0dh [whach,
thanks to the extreme gencrosity of Lord Crawford and
Bulcarres, the possessor of one of the only two known nia-
nuscripts ', I have been able to examine carcfully) 15 a
merc Anthology, and contains hurdly any bilographical de-
tatls or dates, As I have: pointed out in my article on the
Sonrces of Dacolatshdl in the 5. R0 A0S, for Januwry, 180y
(pr. 37-—060), to which I must refor the reader for niany
observations which I cannot here repeat, oo mueh earlier
Biography of Persian Pocts (entitled Jandgibe “sh-Siocars)
by Abua Tahir al-Khatani (who f{lourished at the end of the
cleventh century of our era: see 7o AL S, fec. cifs, pp. 42—3)
cxisted, and was known not only to Dawlatshal but to the
Coreat Turkish bibliographer Hajl Khalifa, who died in A\ D,
1658, OfF this, unfortunately, no trace has yet been found,
and T have searched in vain for its title through the Cata-
logues of the Constantinople Mosques and  Libravies *, in

one of which it scemed likely that Haji Khalifa might have

1 See FOOAL LS for Jone abog, ppre a6—470 The otlwr codex, now ai
S . . Jj I 1 3 I h

Bertin, is deseribed at ppe s06-- 7 of Pertsch’s Tlerceleduins o0 Dorsiaciien
L 11 up

Llerdiclivifen der Aouiy! Biddo cu Sleriin (ISES) As i iz one of the sourees

of Rida-qull Khin's excellent 3lajoerre Vedwrefe {2 volas lith, Tihean, AL

rzgg = A D 1878) it appears thal ob least owe other M, must exist in

Iersi,

2 These comprise 37 vels, containing in all 4711 pages, and descriptivns
of abaut §7,043 Mhh
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the acsthelic sensibilities of the Asiatic reader, such as the
cmplovment of Roman letters or symbols in the body of
the text, the addition of critical foot-notes, or the like.

But now that the text, with its Indices, and the Persian
oreface which 1 have prefixed to it, is completed, I find
that, for the convenience of Buropean booksellers, an Linglish
title-page 15 indispensable. Wherefore, since Juropean type
canhot be wholly cxcluded from the volume, 1t scems that
I may as well add a short Enghsh preface as well as that
alrecady composced in Persian,

On the nced for a better supply of critically cdited Per-
sian  texts, cspecially works of reference of a historical and
blographical character, I need hardly insist; but 1 may,
perhaps, be permitted to say a fpw words in defence of my
choice of Dawlatshah’s Mlemowrs of the Pocts as the opening
volume of my Scries of Persian Historical Toexts. Against
this choicce 1t may he urged:

(1} that a lithographed text of this work appcared at
Bombuay n 1387,

(2) That Dawlatshah is neither a very ancient not a very
accurate writer,

(3) That the contents of his work have long been known
through Von Hammecd's Geschirclize ooy sclionen Redokiinste
Persiens, wnnt ctne Dliuthenlese aus  srveiliamdert  pevsischien
fhcktern (Vienna, 1818), and, in 2 lesser degree, through
Sir Gore Quscley’s Biographical Notices of Persian Pocts
(London, 1846}, while many of the individual bilographics
have Dbeen printed separately at the beginning of editions
and notices of the more celebrated pocts, and almost the
entire substance of the Aleroivs is embodied in the Turkish
Safinatu sh-Shu"ara of Sulaymdan Fahim J<feondi, published
at Constantinople in A. H. 1259 (AD. 1843).

To these objections [ would reply: |

(1} That the Bombay cdition is not mercly somcewhat ille-



PREFACE

My original intention was that this volume, belpg destined,
as 1 hope, for circulation in the East as well as amongst
Eumpc:ah Orientalists, should be wholly printed in the Persian
character, and with ty[imia which should be less disagrecable
to Oricntal taste than those conimoenly employed in ling-
land, Germany and Russia. ' In the latter aim, thanks to
the pains talken by Messes DBrill in adapting to Perstan uses
the graccful and artistie Arabic founts of Deyrout, T have,
I hope, succeeded; and thourh the type employved 15 more
ditficult and expensive to work, and, perhaps, somewhat less
legible, than those more generally cmployed in European
cditions, 1fs artistic supcriority, 1n my opinion, more than
counterbalances these objections. For writing amongst the
Mubammadans 13 a fine art; they will not telerate ungainly
scripts; and 1t 15 well known to all interested in such matters
that many an Furopean edition of an Arabic or Persian text
not previously published in the [Last 15 reprinted or lithe-
craphed In Asia cre it passes into the hands of Asiatic
readers. Do, because I hope that this volume may find a
welcome o the Ilast as well as from Luropean scholars, |

have been careful to avoid in 1t anything calculated to offend

— -

1 The French and Austrion types (especially those of the K. K. Hof-
und Staats-Drockerel) are much more arlistic, as are some of those cmployed
by Drugulin of Leipzig,
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